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Annwyl rieni/ gofalwyr 

Dear parents/carers, 

Gobeithio eich bod wedi mwynhau y Nadolig. Croeso cynnes iawn i blant newydd Hawliau Addysg Cynnar sy’n 

cychwyn yma. Croeso hefyd i Mrs Jessica Thornton sy’n dechrau fel athrawes ym Mlwyddyn 3 a 4. Dyma 

ychydig o wybodaeth i chi am dymor y Gwanwyn. 

I hope you had a lovely Christmas. A special welcome to the children who have started in the Early Entitlement 

and to Mrs Jessica Thornton who is teaching Year 3 and 4. Here is some information for you about the Spring 

term. 

Hyfforddiant mewn swydd 13.3.26 Teacher training day  

I’ch atgoffa, ni fydd ysgol i’r disgyblion ar y 13.3.26 gan ei fod yn ddiwrnod hyfforddiant clwstwr i Ysgolion 

Ysgol Morgan Llwyd. 

To remind you, the school will not be open to pupils on the 13.3.26 as it is a training day for all Morgan Llwyd 

cluster schools. 

Cyfathrebu/ Communication 

Y prif ffyrdd o gysylltu gyda gwybodaeth pwysig yw trwy see saw ac ap yr ysgol.  Defnyddir ap yr ysgol i rannu 

gwybodaeth cyffredinol, a defnyddir see saw er mwyn rhannu gwybodaeth am ddigwyddiadau dosbarth neu 

adran. Mae wefan yr ysgol hefyd yn cynnwys calendr ar gyfer y tymor sy’n cael ei ddiweddaru yn rheoliadd. 

The main forms of communication are via the school ap and see saw. The ap is used to share general 

information, while see saw is used to share more specific events regarding the classes. The website has a school 

calendar which is updated regularly. 

Salwch/ Illness 

Gadewch i’r ysgol wybod trwy ffonio  os fydd eich plentyn yn absennol neu os oes gan eich plentyn apwyntiad 

meddygol os gwelwch yn dda. Os yw eich plentyn yn sâl am fwy na diwrnod, mae angen cysylltu pob diwrnod 

bydd eich plentyn i ffwrdd. Diolch.  

Please phone the school know if your child is absent from school or has a medical appointment. If your child is 

ill for more than one day, could you please contact the school each day your child is absent. Thank you. 

Dathliadau Dydd Gwyl Dewi a Diwrnod y Llyfr/ St Davids’s day celebration and World Book Day 

Gall y plant wisgo dilledyn fel cymeriad o nofel ar y 5ed o Fawrth. Gall y plant hefyd wisgo dilledyn coch ar er 

mwyn dathlu diwrnod Dewi Sant ar Ddydd Llun yr 2il o Fawrth 

The children can dress up as a character from a book on the 5th  of March. The children can also wear red 

clothing on Monday the 2nd  of March to celebrate St David’s day.  

Taliadau clwb brecwast a’r clybiau ar ôl ysgol/ Paying for breakfast club and after school clubs. 

Mae angen i daliadau clwb brecwast ac archebion ysgol gael eu gwneud gan ddefnyddio Parent Pay. Ar gyfer y 

clwb ar ôl ysgol mae angen trosglwyddiad banc yn uniongyrchol i gronfa banc y clwb ar ôl ysgol.  

Payments for the breakfast club and orders for school lunches are made by using Parent Pay. All payments to 

the after school club should be made via bank transfer to the after school account.  

Archebu cinio ysgol/ Ordering school lunches 



Os gwelwch yn dda, gallwch chi sicrhau eich bod yn archebu cinio ysgol trwy parent pay ar gyfer y diwrnod 

cyn 8 yn y bore i’ch plentyn. Mae posib archebu cinio pythefnos o flaen llaw – byddem yn argymell i chi 

archebu o flaen llaw yn hytrach nag ar y diwrnod rhag ofn bod y system i lawr. Diolch yn fawr. 

Could you please ensure that if your child is having a school lunch that this is booked via Parent Pay before 

8am. It’s possible to book lunches two weeks before – we would recommend you to do this rather than order 

on the day in case the system is down. Thank you.   

Ymaelodi â’r urdd/ Urdd Membership 

Os nad yw eich plentyn wedi cofrestru fel aelod o’r Urdd eto, mae posib gwneud hynny trwy fynd i wefan yr 

Urdd –  os hoffai eich plentyn gystadlu yn yr Urdd ac ymuno â’r clybiau canu/ dawnsio/ celf yna mae’n rhaid 

iddynt fod yn aelod o’r Urdd. Mae’n costio £12.50 i ymaelodi, neu £1 os yw eich plentyn yn gymwys am ginio 

am ddim. Dyma’r linc:- 

 https://www.urdd.cymru/cy/ymuno/ymaelodi-dy-hun-dy-blant-neu-deulu-gydar-urdd/ 

Cysylltwch gyda’r ysgol os hoffech fwy o gymorth. 

If your child has not yet registered as a member of the Urdd, it is still possible to do so by going to the Urdd 

website –If your child would like to compete in the Urdd and join the singing/dancing/art clubs this term, then 

they must be a member of the Urdd.. It costs £12.50 to join, or £1 if your child is eligible for free school meals.  

Here is the link:- 

https://www.urdd.cymru/en/join/advice-individuals-or-families/ 

Contact the school if you would like more help. 

Clybiau ar ôl ysgol/ After school clubs 

Dyma’r clybiau ar ôl ysgol am yr ail dymor. Bydd y clybiau yn gorffen am 4:00. 

Here is a list of the after school clubs for the second term. The clubs finish at 4:00. 

BYDD Y CLYBIAU YN CYCHWYN YR WYTHNOS YN DECHRAU’R 12fed o IONAWR.  

CLUBS TO START THE WEEK BEGINNING THE 12th OF JANUARY.   

 Hanner tymor cyntaf/ 
First half term 

Ail hanner tymor 
Second half term 

Nos Fawrth/Tuesday Clwb canu i Flwyddyn 2, 3,4, 5 6/ 
Singing club for Years 2, 3, 4, 5 
and 6 (Aelodau’r urdd yn unig/ 
Urdd members only) 
  
 

Clwb canu i Flwyddyn 2, 3,4 5 a 6 
Singing club for Year 2, 3, 4, 5 and 
6 
(Aelodau’r Urdd yn unig/ Urdd 
members only – clwb olaf y 17eg 
o Fawrth/ Last club the 17th of 
March) 
 
 

Nos Fercher/Wednesday Clwb drama/perfformio 
Blwyddyn 5 a 6 am 4 wythnos 
Drama/ performing club Year 5 
and 6 for 4 weeks 
(Aelodau’r urdd yn unig/ Urdd 
members only) 
 
Clwb gemau bwrdd Blwyddyn 3 a 
4 am bedair wythnos 

 

https://www.urdd.cymru/cy/ymuno/ymaelodi-dy-hun-dy-blant-neu-deulu-gydar-urdd/
https://www.urdd.cymru/en/join/advice-individuals-or-families/


Board games club, Year 3 and 4 
for 4 weeks 
 
Clwb celf i’r Dosbarth Derbyn, 
blwyddyn 1 a 2/ Art club for 
Reception, Year 1 and 2 
(Aelodau’r Urdd yn unig/ Urdd 
members only) 

Nos Iau/ Thursday Clwb celf i Flwyddyn 5 a 6 
Arts club for Years 5 and 6 
(Aelodau’r urdd yn unig/ Urdd 
members only) 
 
Clwb gemau bwrdd Blwyddyn 5 a 
6 am bedair wythnos 
Board games club, Year 5 and 6 
am bedair wythnos 
 
Clwb pêl droed Disney i ferched 
Blwyddyn 1 a 2/ 
Disney football club for Year 1 
and 2 girls 

Clwb celf i Flwyddyn 3 a 4 am 
bedair wythnos (nid oes angen 
bod yn aelod o’r Urdd) 
Arts club for Years 3 and 4 for 4 
weeks (pupils do not have to be 
Urdd members to join the club) 

 

Digwyddiadau CRHA/ PTA events 

Os ydych ar gael i’n cefnogi gyda’r trefniadau ar gyfer y disgo a’r bingo, allwch chi adael i ni wybod os gwelwch 

yn dda – byddem yn ddiolchgar pe byddai rhywun yn gallu ein helpu. 

If you are free to help with the disco and/ or the bingo, could you please let us know. We would be grateful for 

any help. 

22.01.26  Disgo, Cyfnod Sylfaen o 5:00 – 5:45, Adran Iau o 6:00 – 7:00 

  Disco, Foundation phase from 5:00  to 5:45, Juniors from 6:00 – 7:00 

24.03.26  Bingo Pasg, drysau ar agor am 6, cychwyn am 6:30 

  Easter Bingo, doors open at 6, starts at 6:30 

Dyddiadau Eisteddfod/ Eisteddfod dates 

11.2.26  Eisteddfod Cylch Offerynnol a dawns, Ysgol Bryn Coch   

7.3.26  Eisteddfod Cylch Ysgol Bro Alun, Wrecsam 

21.3.26  Eisteddfod Sir/ County Eisteddfod Theatr y Stiwt 

Dyddiadau i’ch dyddiadur/ Dates for your diary 

22.01.26   Disgo Santes Dwynwen/ Santes Dwynwen disgo 

 

28.1.26 – 29.1.26 Blwyddyn 4, Glan Llyn/ Year 4, Glan Llyn 

 
13.2.26   Gwyliau hanner tymor/ Half term holiday 
 
23.2.26   Ysgol yn ail agor/ School reopens 
 
2.3.26 Gwisgo coch er mwyn dathlu diwrnod Dewi Sant/ Wear red to celebrate St David’s 

day 



5.3.26 Gwisgo fel cymeriad o lyfr er mwyn dathlu diwrnod y llyfrau/ Dress up as a character 
from a novel to celebrate world book day 

 
13.3.26 Diwrnod hyfforddiant – dim ysgol i’r disgyblion/ Training day, no school for pupils 
 
18.3.26     Bl 5 Llangrannog/ Year 5 Llangrannog 

 
19.3.26    Bl 5 Llangrannog/ Year 5 Llangrannog 
 
20.3.26    Bl 5 Llangrannog/ Year 5 Llangrannog 
 
23.3.26   Diwrnod di wisg, cyfraniadau i’r Bingo Pasg. 
   Non uniform day, contirbutions to the Easter bingo. 
 
27.3.26   Diwrnod olaf i ddisgyblion, Gwyliau pasg/ Last day for pupils, Easter holiday 
 
13.4.26   Ysgol yn ail ddechrau i’r disgyblion/ School reopens for pupils 
 

 

Edrychwn ymlaen at dymor prysur arall! 

We look forward to another busy term! 

 

Yn gywir/ Yours sincerely, 

Miss Nerys Davies 

 

 

 

 

 
 


